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CraTbsi NOCBSLLEHa CENEKTUBHOMY KOMMOHEHTY, KOTOPbIA HAXOAUTCS B COCTABE CUH-
TarMaTM4ecKoro KOMMOHEHTA NEKCUMYECKOro 3HaYEeHUs CroBa U UMEET CBOE NpeaHasHave-
HUe — n3bupaTb 1 OrpaHNYMBaTL COHETAEMOCTb COB, Y4UTLIBAsS NPEOMETHO-MOMYeckue
CBSI3W BHEA3LIKOBOW AEMCTBMTENBHOCTY; M3bMpaTh U OrpaHnuMBaTb COYETAEMOCTH CIIOB,
BbIpaXaloLyx YyBCTBa YeroBeka, a Takke npeanucbiBaTb TpeboBaHMs onpeneneHHoro
(pyHKUMOHaNbHOro CTUns. MNoka3aHo, YTO CENEKTUBHBIN KOMMOHEHT 3HAYEeHWs1 OKasbiBaeT
BO30ENCTBME Ha LENbIA psi BaXHbLIX CEMaHTUYECKUX (DyHKLWIA: BO-NEPBbIX, OH CNOCO6-
CTBYET pa3rpaHNyeHNo NEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapUaHTOB MOMMCEMUYHbLIX CIOB; BO-
BTOPbIX, OH NO3BOMSIET OTOXAECTBNATL BApUaLyn 1 OTTEHKM OAHOIO 3HaYeHus, 00beanHsaTL
1X B €VHOE 3Ha4eHVe B TOM Cryyae, €CI1 CIIOBO AEMOHCTPUPYET CXOAHbIE YNoTpedneHus;
B-TPETbUX, OH CMOCOBCTBYET OTPAXKEHNIO TEX TUNOBBIX NPeacTaBneHuin 06 obbekTax 1 sB-
NEHNsIX, KOTOPbIE CYLLECTBYIOT B pearnbHON AenCTBUTENbHOCTU. OTMEYaeTCs], YTO Cenek-
TUBHbIA KOMMOHEHT MMEET B 3Ha4YEHUM CNOBa YkasaHue Ha npasuna ynotpebneHus 3Haka
B PEYEBOW LIEMU W BbIBOAWT 3HAYEHME CMOBA B CUHTarMaTuky; KpOMe TOro, OH MOXET ObiTb
06ycroBneH AeHOTaTOM, KOHHOTALMENR UK CTUIIMCTUYECKON NPUHAANEXHOCTBIO CoveTalo-
LUMXCA CMOB. YKa3blBAETCS, YTO JAHHOE UCCNeoBaHWe NpOBOAUTCS B pamKax KOMOUHa-
TOPHOW CEMacM1ororim, U3yvatoLLein COOTHOLLEHWE CEMaHTUKU CIIOBa U €0 COYETaeMOCTU.

KntoyeBble crnoBa: kOMBMHATOPHAs CEMACMUOMNOrus; CUHTarMaTUYeCKnUii MakpoKOM-
MOHEHT; CeNEeKTUBHbI KOMMOHEHT; AeHOTaTUBHas / KOHHOTATUBHAs / CTURMUCTUYeCKasi 06-
YCINOBINEHHOCTb CEMEKTUBHOMO KOMMOHEHTA 3HAYEHMSI; IEHOTATUBHO-CENEKTUBHBIE CEMBI;
KOHHOTATUBHO-CENEKTVBHbIE CEMbI.
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1. Beenenne

JlanHOe HccnenoBaHyue MPOBOANTCS B paMKax KOMOMHATOPHOH ceMacHoIo-
TUM — pa3zesia JeKCUKOJIOTHH, U3y4YaloIero COOTHOUIEHNE CEMAaHTHKH CJIOBa
M €ro COYeTaeMOCTH, CEMHBIH COCTaB COYETAIOIINXCS CJIOB, OOIME CEMBI, M0-
3BOJISIFOLIUE CBSI3bIBATLCS CIOBaM B peud U T. 1. [Buasarxkas, 2010].

Hapsiny ¢ TpaaMIMOHHO BBIAEISEMBIMH MAKPOKOMIIOHEHTaMH 3HA4eHUs
CJIOBa — JICHOTAQTUBHBIM M KOHHOTATHBHBIM — B KOMOWHAaTOpPHOW ceMacho-
JIOTHM B COCTaBe JIEKCHYECKOTO 3HAUEHMs BBIJIENIAETCS U CHUHTAarMaTU4eCKHid
MaKpOKOMIIOHEHT: OH COAEP)KUT B ceOe CEMaHTHYECKHH M HEeCEMaHTHYECKHUH
0JI0KHM, KOTOpbIE PETIAMEHTHPYIOT CHHTAKCHYecKoe 00pa3oBaHHE CeMaHTHYe-
CKH 0€3yNpeYHOr0 MM JOIyCTUMOTO COYETaHHs JaHHOTO CJIOBA C IPyTUM CIIO-
BOoM (ero kosutokaroM). CHHTarMaTn4ecKuil MaKpOKOMIIOHEHT CIIOCOOCTBYET
BBITIOJTHEHHIO OTHOW M3 IVIaBHBIX (DYHKIMH MPOU3BOJICTBA PEUH — MHTETPAIUU
CoZlep>KaHus JPYTUX KOMIIOHEHTOB B 3HAUEHUH COUETAIOIUXCS CIOB, U COCTOUT
OH U3 KOMILIEKCa KOMIIOHEHTOB: CEJIEKTUBHOTO, IPECKPUINITUBHOTO U PECTPUK-
TUBHOTO, — KaXJIbIi U3 KOTOPBIX UMEET CBOE NpeJHa3HAYCHUE.

IIpenmeToM NaHHOTO MCCIENOBaHMS SIBISETCS CEIEKTUBHBIM KOMIIOHEHT
3HAYEHUS, KOTOPBIA HpencTaBisieT coOol cozepikalieecss B 3HAYEHHU CIIOBA
yKa3aHue Ha TpaBHiIa yoTpeOIeHUs 3HaKa B PeUd M BBHIBOJUT 3HAYEHHUE CIIOBA
B cuHTarMatuky. OcoOeHHOCTBIO 3TOT0 KOMIIOHEHTa, 110 MHEHHIO Ipodeccopa
H. A. CrepHuHa, gBIsieTcd TO, YTO OH BKJIIOYAET 3HAYEHUS «B IpoLEcC mepe-
Jla4y HH(GOPMAIKH, HO HE TIepPeAaeT caM B aKTe KOMMYHHKAIIMN KaKOH-1100 nH-
dhopmanmu cnymaromemy» [Crepaus, 1979, ¢. 39—40]. OH mo cBoeit mpupoe
OTIMYAeTCs OT APYTMX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUS, TaK KaK «OTPakaeT CKIIaAbIBa-
IOIIYIOCs OOIIIECTBEHHYIO MPAKTUKY YIOTPeOICHNS 3HaKa U IIPUAAET el HopMa-
TUBHBIN, pernaMeHTUpyromuid xapakrep» [Tam xe]. CormacHO yTBEp:KACHHIO
H. A. CrepHuHa, CENEKTUBHBI KOMIIOHEHT B JIEKCHUYECKOM 3HAUEHHMHU CIIOBA
«BBIOMpAET» JUIT KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO 3HAKa OIPEAEIECHHBIE CTPYKTYPHI
CUHTAKCUYECKOM M JIEKCHMYECKOHl COueTaeMOCTH, TEM CaMbIM COueTasl CJIOBa
JpyT ¢ apyroM [Tam xe].

B cnenyromux paszgenax cTaTby MONBITaeMCS 10Ka3aTh HAJIMYUE U BBISIBUTh
pOJb CENEeKTUBHOTO KOMIIOHEHTA B JISKCMUYECKOM 3HAuY€HHUM CJI0Ba, KOTOPBII,
HE SIBJISAACH YHACTO SA3BIKOBBIM, IETEPMUHUPYET IOCTPOCHUE PEUEBBIX BBICKA3bI-
BaHU U B I€JIOM CIYKUT HUCKIIFOUUTENEHO LENIIM KOMMYHHKALIUY.

2. leHOTATHUBHAS 00YCJIOBJIEHHOCTH CEJIEKTUBHOIO KOMIIOHEHTA 3HAYEHUSI

OnHOM W3 BaKHEWIMMX (YHKIUH CENICKTHBHOTO KOMIIOHEHTA SBIISICTCS
pasrpaHUyeHue JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapUaHTOB MHOTO3HAYHOIO CJIOBA,
JIPyToii — OTpa)XCHUE B 3HAYCHUHU TEX THUITOBBIX IPEICTABICHUA 00 00bEKTax
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U SIBIICHUSIX peaNbHON AericTBUTENbHOCTH [Tam ke]. M3 maHHOTO yTBEep:KICHUS
CIIEZIyeT, YTO POJb CEIEKTUBHOIO KOMIIOHEHTa — W30HMpaTh M OrpaHUYHBATh
COYETAaeMOCTh CIIOB, YUHTHIBAsI MPEIMETHO-JIOTUICCKIE CBS3H OKpPYKAIOIIeH
neiicTBuTensHOCTH. Hampumep, neHoTaTuBHAsh OOYCIOBICHHOCTH 3HAUCHHS
rIarona cmosams, 0003HAYAIOMIETO BEPTHKAIBFHOE MOJOKEHUE UYEIIOBEKA HIIH
MpeaMeTa, Pa3pelIacT eMy COYETaThCs C HAPEUHAMU NpAMO, HeNOOBUNCHO, HA-
8bIMANCKY W HE TTO3BOJISIET 00Pa30BBIBATh COYETAHUS CO CIIOBOM *miuyamensHo,
YKa3bIBAIOIINM Ha BBIITOTHEHNE KAKOTO-THO0 NIEHCTBUS CTapaTelbHO, aKKypaT-
HO, YCEpIHO H T. [I.

OO6namast MHUPOKON COYETaeMOCTHIO, aHTIIHHUCKOE CYIIECTBUTENbHOE build-
ing MOXET COUYETaThCsI CO CIoBaMH high-rise, low-rise, tall, two-story, derelict,
dilapidated, grand, handsome, impressive, landmark, magnificent, adjacent,
adjoining W T. 1., HO €T0 coueTaHue ¢ *rapid, *slow, *speeding, *daily, *deep
U TI0J]. HEBO3MOXHO. J[aHHBIN MIpUMeEp IEMOHCTPUPYET, YTO COYETaeMOCTb 00-
YCIIOBIICHA MPEIMETHO-JIOTHIECKIMH CBSI3IMHU, KOTOPBIE YK€ 3aJI0KEHBI B Jie-
HOTAaTHBHOM KOMIIOHEHTE 3HaueHHs cioBa. [Ipu mogoOHOM MPOSBIIEHUH CEIeK-
TUBHOTO KOMIIOHEHTA B JIEKCHYECKOM 3HAUYCHHH CJI0BA OTPaHUIUTEIFHBIM BO3-
JeiicTBUeM 00J1a4ar0T JeHOTaTUBHO-CEJICKTHBHBIE CEMBI.

JenoTtatuBHas 0OYCIIOBICHHOCTh CEJICKTHBHOTO KOMIIOHCHTA 3HAYCHUS
SKCIUTAIUTHA B CIEAYIONINX COYETAHHAX CIIOB, ONMHCHIBAIOIINX OOBEKTUBHYIO
MPEIMETHYIO IEeHCTBHTENBHOCTD, HAIIPUMEDP, B PYCCKOM SI3BIKE: KOHCMPYUPO-
8amv Kopabib, U3y4ams aCMpOHOMUIO, Nemb NECHIO (DOMAHC, apuio), Crpemu-
MeNbHO NOOHAMbBCA, 8EIUKOLENHO Uepams M T. 1. — W B aHIIIAHCKOM SI3BIKE:
working hours, to receive income, to organize a contest, to plant trees, to com-
pose a symphony, to bear a banner, to ruin completely u T. 1.

[IposiBeHne ceNeKTHBHOTO KOMITOHEHTA IT0 ACHOTAaTy HaOIoIaeTcs 1 B Ta-
KHX TJIaroiax, Kak pacculnamy, KOTOPBIA COYETASTCSI TOINBKO C Ha3BAHUSIMH ChI-
IIyYUX BEIIECTB: NeCOK, COMb, caxap, Kpyna, Kpaxmai, KoHgembl, Kapanoauiu
U T. . — 9TO OOYCIIOBIICHO 3HAYCHHEM IJIaroja ‘pazdpocarb IO IOBEPXHOCTH ;
TJIaTON 3d6apumyb COUETACTCS TOJIBKO CO CIIOBaMHU, 0003HAYAIOIINMH JKUIKUE
BEIeCTBA: yatl, Koghe, mpasa, pomauikd, Mama, Kpanuea 1 Ip., 9To 00yCIOB-
JICHO €r0 3HAYCHHWEM ‘TIPUTOTOBUTH ITyTEM BapKH WM 3aBapUBAHUS KHUIIATKOM ;
TJIaroN pa3iums ‘PacIiiecKaTh, MPOIHUTH KaKyI0-ITN00 KUIKOCTH  TaKKe COUeTa-
eTcsl TOJIBKO CO CIIOBaMHM, 0003HAYANOIIMMHE KUIKHUE BEIIECTBA. 600d, COK, Udll,
MOOKO, K8ac, KPACKA, ayemoH, OeH3uH 1 T. 1.

[IpuBeneHHbIC BBHIIE COUETAHHUS MMEIOT MPSIMOE 3HAYCHHE, TO €CThb 00y-
CJIOBJIIEHHOE SKCTPAJTMHTBUCTHICCKUMH (hakTopaMu. B OMOOHBIX codeTaHUsIX
(DYHKIHOHHPYIOT JE€HOTAaTHBHO-CEIEKTUBHBIC CEMBI, OT PAHUIHUBAIOIIHIE COUSTa-
€MOCTb CIIOB B PaMKaxX OTpa)kKeHUS SBJICHUN peabHOI NeHCTBUTEIFHOCTH.
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OrpaHNUYUTENBHBIN XapaKTep JCHOTaTHBHO-CEIEKTUBHBIX CEM MOXET IIPO-
SBJIATHCS, KOTZIA CJIOBA BBICTYNAIOT B IEPEHOCHOM 3HAYECHUH, KaK IPaBHIIO, Me-
TadoprIecKkoM (TI0 CXOACTBY MPU3HAKOB MIIM CBOWCTB IPEIMETa WM SIBJICHU),
HalpuMep, B PYCCKOM SI3BIKE: 2YCHIOU MpAK, 2AYOOKas Muluna, ZUOKUI ym,
amaku zpunna, 000pas dywa, onuyxcoaroujue o2Hu, 80CRAIEHHOE 8000padice-
Hue, 80CK080€ uyo U B aHITINHCKOM si3bIke: deeply anxious, heavy applause,
to burst into applause, to arrive at the decision, to meet expectation, to beat the
record M T. 1. 3HAYEHUS BBIJICIICHHBIX CJIOB COOTBETCTBYIOT «IIPON3BOIHO-HOMH-
HaTHBHOMY 3Ha4deHHIO» [BuHoTrpamos, 1953, c. 14]. Mexay mpsMBIM U TIPOH3-
BOZHBIM 3HAUEHUSIMH OJTHOH JIEKCEMBI 00513aTEIIFHO UMEET MECTO (IIEPECEUCHNE
CeM», TO €CTh OJIHA WJIM HECKOIBKO CEM MPSIMOTO 3HAYCHUS] IMEIOTCSl B TIPOU3-
BOZHOM 3HAUEHUH JIEKCEMBI; U B TO JK€ BPEMsI IPOMU3BOAHOE 3HAUCHNE COEPKHUT
HOBBIE CEMBI, KOTOpbIE HE COOTHOCSATCSI C CEMHBIM COCTABOM CJIOBA B IIPSIMOM
3HaueHnH. VIHaue roBops, HOBOE 3HAUYEHHE CO3JACTCs C IIPUBIICUCHUEM OTHOU
WJIN HECKOJIBKHX CEM MCXOJHOTO 3HaueHus. IIpom3BomHOE c10BO 0003HaYaeT
HEKOTOPBIH JICHOTAT 110 CXOACTBY C AEHOTATOM, 0003HAYEHHBIM CIIOBOM B IIPS-
MOM 3HaYCHUH.

Bce u3noxeHHOE BBIIIE TOKA3BIBACT, YTO CEJICKTUBHBIH KOMIIOHEHT MOXET
ObITH 00YCIIOBJIEH HAIMYMEM B 3HAUCHUH CJIOB MOTYT IPUCYTCTBOBAaTh I€HOTA-
THUBHO-CEJIEKTHBHBIE CEMBI, CBOHCTBEHHBIE JIEKCUKOHY JIFOOOTO S3bIKa KaK BEp-
Ganm3yromeMy MpeACTaBICHUE ONPEAEIEHHOTO SI3BIKOBOTO KOJJIEKTHBA O Pa3-
JIMYHBIX CTOPOHAX OKPY’KAIOIIEro MHpa.

3. KoHHOoTaTHUBHAS1 00YCJIOBJIEHHOCTD CEJEKTUBHOI0O KOMIIOHEHTA
3HAYEHHUS

KonnoTtaruBHast 00yCIOBIEHHOCTh CEIEKTUBHOTO KOMITIOHEHTA 3HAUYCHUS
CJIOBa MMEET MECTO TOTJA, KOTAA TOBOPSIINI MPH Pa3roBOpe BHICKA3BIBAET
coOCTBEHHOE OTHOIIICHHUE K IIPEIMETY (SIBICHUIO, CHTyallHH, IPYTOMY YeJIOBe-
Ky U T. [I.) ¥ BEIOHpAeT AJIsl 3TOTO CIIOBA M3 YHCIIA SI3BIKOBBIX CIMHMII, HMEIO-
MIUX UACHTHYHOE IEHOTaTUBHOE 3HAUYEHUE, HO PA3THYAIOIINXCS IKCIPECCHB-
HOW OKpPAacKOH, MOJOKUTEIFHONW MIIM OTPHUIIATEIHHON SMOIHEH, 0T00pUTENb-
HOW MIJIM HEOTOOPUTENBHOM OIICHKOH, a TaK)K€ HHTEHCUBHOCTBIO IIPOSIBIISIEMO-
TO TPU3HAKa, KOTOpas XapaKTepu3yeT NAaHHBIA MPEAMET, SIBJICHHE, CUTYaIlHIO
1 T. 1. OTMETUM, 9TO KOHHOTATHBHON OOYCIOBICHHOCTH JEKCHUECKHUX EIH-
HUI] MTOCBAICHBI TPYIbl MHOTHX OTE€YECTBEHHBIX M 3apYOCIKHBIX SI3BIKOBEIOB
[Bynmakos, 2011; BeixoBa, 2005; ITaxomoBa, 2009; Temmst, 1986; Fleischer,
1987; Tokarski, 1988 u np.].

B nmuHTBHCTHYECKOI TUTEpaType KOHHOTAIIUS CIIOBA HHTEPIPETHPYETCS KaK
HEOJTHOPOJHOE SIBJICHHE: B PEUEBOM aKTE B KAXKIOM KOHKPETHOM BBICKAa3bIBAHUU
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BCE€ KOMITOHEHTHI BBICTYIIAIOT KaK €AMHOE IIEJI0e, TO €CTh MPUHAIJIeKAIIee BCe-
My 3HAu€HUIO. B A3BIKOBON e cHUCTEME KaXAbld CEMaHTHUECKUN KOMIIOHEHT
BBICTYTIaeT B AaHTHHOMHH K JPYTUM KOMIIOHEHTaM U TIOATOMY TPOSIBIISIET CBOIO
000COOIICHHOCTD U YHUKAIBHOCTD.

Pons KOHHOTAaTHBHO OOYCIIOBIIEHHOTO CEJIEKTUBHOTO KOMIIOHEHTA TPOSB-
JseTcS B OTPaKEHHUH IIPEICTABICHUS 00 00BEKTaX W SBICHUSX NEHCTBUTEIb-
HOCTH, KOTOPOE COAEPIKUT XapaKTEPUCTHKY SMOIINH, OIICHKH, B TOM YHCIIE IKC-
MIPECCUBHOW, M MHTEHCHUBHOCTH IPOSBIIEMOTO MpH3HaKka. Ha3HaueHue cenek-
TUBHOTO KOMITOHEHTA B IKCIIPECCUBHBIX CIOBaX — W30MpaTh M OTPAHUIHUBATH
COYETaeMOCTh CIIOB, BEIPAXKAIOIINX YyBCTBAa W 3MOIIMU YeJOBeKa. B xadecTBe
JTOKA3aTeNbCTBA HEOOXOMMO Pa30UTh KOHHOTaTHBHOE 3HAUEHHE Ha €r0 COCTaB-
nstompe. Kak M3BECTHO, KOHHOTAIMIO 00pa3yIOT MpeXkIe BCETO SMOTHBHEIM,
SKCIPECCUBHBIN M OIICHOYHBIN KOMITIOHEHTHI, a TakXKe yKa3aHHe Ha CTEICHb
MIPOSIBIICHHSI KAKOTO-TTHOO0 mpr3Haka. OmeHKa MOXKET OBITh OMOOPHUTETBHON WK
HEOZOOPHUTETHHO, SIMOIIMN — TTOJIOKHUTEIHHBIMH TN OTPHUIATEIHHBIMH, TaK-
JKe HEOOXOIUMO YUHUTHIBATh U IPOSBICHNE HHTEHCUBHOCTH KaKOTO-THOO TpH-
3HAaKa, SIBJICHNUA U T. Il. KOHHOTaTHBHAs 00YCIIOBICHHOCTH CEIEKTHBHOTO KOMITO-
HEHTa 3HaYCHHUS 3aJI0KEHA B KOHHOTAaTHBHO-CEJIEKTUBHEBIX CEMaX COYETAFOIIMX-
Cs CIIOB, TO €CTh B KOMIIOHEHTAaX KOHHOTALIMH.

1. Hllanka — ‘rpynna jgoael, 3aHUMAIOLIUXCS MPECTYNHON NeATeNbHO-
CTBIO’ (watika pazobolHuKos8, walka spabumenetl, WAKa MOWEHHUKOS, WALIKA
37100€ees, Walka 80p08, WALKA DAarbUUBOMOHEMYUKO8, OAHOUMCKASA WAlIKA,
wialika pacxumumerneil, NUPAMCKAS WALUKA, 830eCUBUAACA WALKA, XYIULAHCKAS
wialika, waika mep3asyes): a) SMOTUBHBIA KOMITOHEHT — «OTPHUIIATEIIEHOEY,
0) OIIEHOYHBIII — «HEOMOOPUTEIFHOE», B) IKCIIPECCUBHBIA — «YCHIUTEIh-
HOE», T) HHTEHCUBHBIH — «HEWTpaibHOey». Kak moka3siBaeT aHaIN3, JIEKCeMa
wialixa AMEET B COCTaBe 3HAYCHHS HEOAOOPHUTEIHHYIO OLIEHKY W OTPHULATEIh-
HYIO SMOIIMOHAIBHYI0 OKPACKy, YTO OTPakaeTCsl Ha YCHIICHHH YKCIIPECCHBHO-
CTH M II03BOJISET JAHHOH JIEKCEME COYETaThCS CO CIIOBAMHM C ITOMETOM «HEOO-
OputenpHOEY. IHTEHCHBHBIM KOMIIOHEHT CJI0BA UAUKA SIBISIETCS HEUTPAIbHBIM
(cp. ¢ cymecTBUTENBHBIM cOopuiye, KOTOPOE MMEET B MOP(PEMHOM COCTaBe
cyhduKC -1y, TPUAAIONINNA CIOBY «YBEIHYUTEIBHOES 3HAYCHHE)) U TIPUHA/IJIC-
JKUT K Pa3rOBOPHOM Jekcuke. KOHHOTaTHBHO-CHHTarMaTHIeCKUN aHaIN3 TI0Ka-
3aJI, 9TO JaHHOE CJIOBO CIIOCOOHO COYETaThCS CO CIIOBAMH, B CTPYKTypE 3HaUe-
HUS KOTOPBIX IIPUCYTCTBYIOT TaKHe jk€ KOMITIOHEHTHI (HeOMoOpHTEIbHAS OIICHKA
W OTpHUIaTeIbHAS YMOTHBHOCTB).

2. Bonumbs — «rpoMKO, HEUCTOBO KpUYaTh, H31aBaTh BOILIN (80 6ce 2op-
J10, Draz2umM Mamom, HCYymKuM / UCHOWHbIM 2010COM, OM Ycdcd, 0 noujaoe,
KaK OwnaperHbvlil, UCOWHO / HeUCMOo80, Ymo ecib MO4Y M T. 11.); a) SMOTHB-
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HBIH KOMIIOHEHT — «OTPHLATEIBHOEY, 0) OLIEHOYHBIH — «HEOTOOPHUTEIBHOEY,
B) DKCIIPECCUBHBIH — «yCHIHMTEIBHOE», T) MHTEHCUBHBIM — «BBICIIAS CTE-
neHbp». CoueTaeMoCTh JIGKCEMBI 60onums 00yCIOBIMBACTCS OTPHUIIATEIEHBIM
SMOTHBHBIM M HEOJOOPUTEIHHBIM OLCHOYHBIM KOMIIOHEHTaMH KOHHOTAIWU:
OHa MOXKET COYETAThCS TOJIBKO CO CIOBAMH, HMCIOIIUMH HETaTHBHOE 3HAYE-
Hue. Kpome Toro, coueraeMocTs JAHHOTO CJIOBA OTPAaHUYNBACTCS yCHUIUTEINb-
HBIM 3KCIPECCHUBHBIM KOMIIOHEHTOM KOHHOTAIMM: C HUM BCTYIIAIOT B CHH-
TarMaTH4YeCKUE CBA3M TOJIBKO CJIOBA, COAEPIKAIINE MACHTUYHBIH KOMITIOHEHT.
Takske coueTaeMOoCTb JIEKCEMBI 80NUMb OTPAHNYEHA CIIOBAMH, COACPIKAIINMHU
B CBOEM COCTaBE CEMy WHTCHCHUBHOCTH. OTCI0a MOXKHO CIENaTh BBIBOA, YTO
COYETAaeMOCTh IaHHOTO CJI0Ba 00YCJIOBIICHA BCEMH YETHIPbMS KOMIIOHEHTAMHU
KOHHOTAIIMH: OHH OJIOKHPYIOT COYETAEMOCTh ITOTO TJIAroja ¢ MOJIOKUTEIHHO
KOHHOTaTHBHBIMHU JIeKceMaMH. Tak, cIOBOCOYETaHHME *01a2036y4HO 60nuUmb
MPOTHBOPEUUT KaK JIOTHIECKOH, TaK M JICKCHKO-CEMaHTHYECKOW COYeTaeMo-
CTH.

3. Clique — ‘a small group of people who seem unfriendly to other peo-
ple’ wmm ‘xkmuka’ (school clique — snobbish clique — xkauka cnobos, a clique
of rebels — kauxa 6ynmapeii, scheming clique — Kosapnas Knuxa, aristocratic
cliqgue — apucmokpamuueckasa kauka, political cligue — nonumuueckas Kiu-
Ka); a) SMOTHBHBIH KOMIIOHEHT — «OTPHIATEIbHOE», 0) OLEHOYHBIH — «He-
OZI0OPHUTENBFHOEY, B) SKCIPECCUBHBIN — «YCHINTEIBHOEY, I') MHTEHCUBHBIN —
«He#TpanbHOE». [laHHas JEeKceMa MMEET SIPKO BBIPAKEHHOE OTPHIATEIEHOE
3HayeHue. OTpaHIYCHUS HA €€ COYETAEMOCTh C APYTUMH CIIOBAMH HAKIIAbIBA-
10T OTPHUIIATETIBHBIA SMOTHBHBII M HEONOOPHUTEIBHBIH OIEHOYHBI KOMIIOHEHTHI
KOHHOTAINH, JIMIIAs CIOBO cligie BO3MOXXHOCTH OOPa30BHIBATH KOMOMHAIINU
C JIEKCEMaMH, UMEIOIINMH B CBOEM KOHHOTAaTHBHOM COCTaBE IOJOKUTEIbHBIC
CEMBI, 9TO 00YCIIOBIMBAET €TO YCHIIUTENbHYIO IKCIIPECCUBHOCTh. Kak mokasbl-
BaeT KOHHOTaTUBHO-CHHTAarMaTHYECKUI aHAJIN3, COYETaEMOCTh JIEKCEMEI clique
Mpe/IcaHa ee OIEHOYHBIM, IMOIMOHAIBHBIM U SKCIIPECCHBHBIM KOMITOHEHTA-
MU KoHHOTanuu. Hecmotps Ha o, uTo B CMMU MOTYT HCHIOJIB30BaThCS TAKHE CO-
4yeTaHus, KaK, Harpumep, a clique of pretty girls, obiee nx 3Ha4CHUE OCTACTCA
HETaTUBHBIM.

4. Aurn. succeed (in life, in business, in doing smth, the plan succeeded) —
IOCTHTATh IIEJH, IPEYCIIEeBaTh, IMETh YCIIEX : @) SMOTHBHBIN — (IIOJOXHUTEIb-
HOe»; 0) OIIEHOUHBII — «OIOOPUTETHHOE»; B) SKCIIPECCHUBHBIA — HEWTpPaIb-
HOE»; T') HHTEHCHBHBII — «HEHTpasibHOE». B 3TOM CllOBE KOHHOTATHBHO-CE-
JIEKTUBHBIE CEMBI 00yCIIOBINBAIOT €0 HOPMAaTUBHYIO COYETAEMOCTh C IPYTUMHU
CJIOBaMH 110 TMOJOKHTEIFHOMY 3MOTHBHOMY M OOOPUTEIHHOMY OLEHOYHOMY
KOMIIOHeHTaM KoHHoTarmu. CoueTanus TUNa succeed in deceiving / in entic-

52



[CC BY 4.0] [HAYYHbIA NANOT. 2017. N¢ 12]

ing smb. ¥ TIOA. cozlepKaT HETaTHBHYIO KOHHOTAIMIO U HUCTIONB3YIOTCS B IETSX
CO3/IaHUS KAKOTO-JIN0O0 ICTETHYECKOTO I QeKTa.

5. AHr. pompous (pompous officials — HanbIIIIEHHbBIE YWHOBHUKH,
MIPEACTABUTENH BIACTH, d pompous speech — BBICOKONIApHAS pedb, a pOmp-
ous proclamation — TPOMKOE 3asBICHHE, d POMPOUS 0CCAsion — TIBIIITHBINA
npreM) — ‘HaIBIIEHHBINA, BRICOKOIIAPHBIN : a) YMOTUBHBIA KOMIIOHECHT —
«OTpHUIATENIEHOE»; 0) OLEHOYHBIH — «HEONOOPHUTEIBEHOE»; B) IKCIIPECCHUB-
HBI — «YCHJIUTEIIbHOE»; T') MHTEHCUBHBIN — «BBICIIAsl CTETIEHbY. B manHOM
ClTydae Ha COYETaeMOCTHYIO H30MPaTEIbHOCTD pOmpous BIUSIOT OTPULIATENb-
HO-3MOTHBHBIH, HEONOOPHUTEIEHO-OIIEHOYHBIH U MHTEHCUBHBIH KOMITOHEHTHI
KOHHOTAINH, OJOKUPYIOIINE €r0 COYeTAEMOCTh CO CIOBaMHM, 00JalaloINMU
MIOJIOKUTENFHO-3MOTUBHON 1 0JJ0OPUTENHHO-OLIEHOYHONW KOHHOTaIen. Oco-
OEHHOCTBIO JAHHOTO CJIOBA ABISIETCA TO, YTO OHO MOXKET 0Opa3oBHIBAThH CO-
YEeTaHUS OJHOBPEMEHHO C IOJOKHUTEIHHO-OIICHOUYHBIMH JIEKCEMaMHu (pomp-
ous politician, pompous minister) ¥ ¢ OTPUIATEIHHO-OIICHOUYHBIMH (pompous
ass — HaIBIIIEHHBIA OCEN; pompous swine — HalbIICHHAs CBHHB!), 1MO-
cienHee OOBSICHIETCS MPOHUYECKHM OTHOIIEHHEM TOBOPSIIETO K KOMY- HIIH
qeMy-1100.

Bo Bcex mpuBeneHHBIX BbIIIE MPUMEPAX B TOW WM UHOM MEpe 3aMETHO
MPOSIBIICHNE KOHHOTAnuu. B cnoBax watixa, éonums, clique, pompous omirda-
eTcs BBICOKAs CTETIEHb HKCIIPECCHBHOCTH, B TO BPEMsI KaK B CIIOBE succeed JKc-
MIPECCUBHAs C€Ma BBIPAXKEHA HE CTOIb SIPKO. TeM HE MEHee y BCeX ATHX CJIOB
CEJIEKTUBHBIN KOMIIOHEHT OpPaHHMYUBAET KPYT UX KOJIOKATOB.

Takum 00pa3oM, KOHHOTATHBHAs OOYCIIOBICHHOCTh COYETAIONINXCS CIOB
BBI3BaHA HAJTMYUEM B UX 3HAUYCHHUAX KOHHOTATUBHO-CEIEKTUBHBIX CEM, KOTOPBIE
M30MPAIOT WM OTPAaHWYHMBAIOT COYETAEMOCTDH CJIOB, CBSI3aHHBIX C YyBCTBAMH
U 3MOLIMSIMU Y€NIOBEKA.

4. ODyHKIMOHAJIbHO-CTUJIMCTHYECKASA 00YCJI0OBJIEHHOCTD CEJIEKTUBHOIO
KOMIIOHEHTA 3HAYEHHUSI

B nuHTBHCTHYECKOH TUTEpaType HACUUTHIBACTCS MHOTO padoT, OCBSIICH-
HBIX BOIpocaM (pyHKIIMOHATBHO-CTHINCTUIESCKON IPUHAIIICKHOCTH CIIOB U UX
cogeraemoctu [ApHompa, 2009; Ckpebnes, 1975; Crepuun, 2011; Galperin,
1981 u op.]. B 0CHOBHOM OHH KacaroTCs CTHIINCTHKH — OJTHOM M3 CIIOKHEHIITIX
obnacTei A3bIKO3HAHUS.

B pamkax KOMOWHATOPHOW CEMAaCHOJIOTHH IPOSBICHHE CTHIMCTUICCKOU
00YCIIOBIIEHHOCTH CEJIEKTUBHOTO KOMITOHEHTa 0COOCHHO 3aMETHO B CJIOBaX, OT-
HOCSIIITUXCSI K OTIpeNieIecHHOMY (PyHKIIMOHATFHOMY CTHIIFO peun. PaccmoTpum
9TO Ha CIEAYIOUINX PUMEepax.
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Coopyscecmeo — 1) ‘Ipyxeckoe eIWHEHHE, COI03’ (meopueckoe coopy-
arcecmeo, boesoe coopydHcecmeo, 1ob08HOe COOPYIHCECMB0, NPEeKPACHoe coOpy-
Jrcecmeo, brnazocmuoe coopyscecmao); 2) ‘001ecTBo, 00beIMHEHUE, OCHOBAH-
HOE Ha €JUHCTBE MHTEPECOB, B3MIIIIOB’ (COOpYdCcecmeo Hayul, aumepamyp-
HOE COOpYICeCmBO, COOPYHCECTNBO HE3ABUCUMbBIX 20CYOaPCME, COOPYICECTNEO
XYOO02ICHUKO8, npoceemumensckoe coopysicecmeo). B cinosape mop penakuueit
. H. YmrakoBa nanHOe c0BO CHaOKEHO TIOMETOH MPUHAAICKHOCTH K KHIXK-
Hoit nekcuke [BTCCPA]. CnenoBarensHO, Ha COYETaEMOCTE JIEKCEMBI cOOpYJice-
€m0 ¢ NPYTHMH CJIOBaMHU OIPaHUYCHHE HAKIAIbIBACT (PyHKIMOHAIBHO-CTHIIH-
CTHYECKasi ceMa, KOTopasi CIocOOCTBYeT 00pa30BaHHIO €€ COUCTAHHH Mpex/ie
BCETO C SA3BIKOBBIMU €IMHHIIAMH, OTHOCSIIIMMUCS K KHIDKHOH JIEKCHKE, OJIOKH-
PYysI TEM CaMbIM COYETAaEMOCTh CYIIECTBUTEIHFHOTO CO CIOBAMH, CTHIINCTHIECKH
MapKHPOBAaHHBIMHU KaK «Pa3TOBOPHBIEY.

Csopa (201060pe306, MOWEHHUKOS, OMMOPO3KO8, MALONEMHUX PA300UHU-
K08 W T.II.) — B TIEPCHOCHOM 3HadeHNH ‘maiika, 6anmga’ [TCPA]. K atomy 3Ha-
YEHHIO B CJIOBApE AaHBI IOMETHI «Pa3L» M «IIPe3p.», KOTOPBIE YKa3hIBAIOT Ha TO,
YTO OHO HCIIONB3YETCSl B Pa3sTOBOPHOM CTHJIC JJISI BEIpaKEHHUS mpe3peHus. Mc-
XOZS U3 3TOTO, OTMETHM, YTO Ha COYETAEMOCTb CJIOBA C60pd B TAHHOM 3HAUYCHUH
C APYTHMH JICKCEMaMH HaKJIabIBAIOT OTPAaHNYCHUS (yHKIIOHAIBHO-CTHIIUCTH-
YECKUE CEJIEKTUBHBIC CEMBI, TPEAOTIPENEIISSl €0 COYETAEMOCTh CO CIOBAMH, OT-
HOCSIIIMHUCS K Pa3TOBOPHON HETAaTHMBHO OKPAIICHHON JIEKCHKE, U OJIOKHPYS €T
COYETAEMOCTh CO CIIOBAMH, IPHHAUICKAIIMH K KHIKHOH M BBICOKOH JICKCHKE.
[TapamnenbHO ¢ GyHKIMOHAIEHO-CTHIIMCTHYECKUMA OTPAHIMYCHUSAMHE Y TAHHOTO
CJIOBA AKTYAJIM3UPYIOTCS KOHHOTATHBHO-CEJICKTHBHBIE CEMBI, TIPENHCHIBAIONINE
€ro COYETAaEMOCTh C HEraTMBHO-3MOTHBHOH JICKCHKOH M OIpaHHYHMBAIONINE €TO
COYETAEMOCTb C MOJIOKUTEITEHO-OMOTHBHON U 000PHUTEITEHO-OIIEHOYHOH.

B ommcanmax meicTBHM BBICOKOMOCTaBiIeHHBIX Jaull B CMU 00BI4HO
UCTIONB3yeTCs OQUIIMANBHBIA CTWIb, Hampumep: [/ Oexabpsa Ilpesudenm
P® Braoumup Ilymun npubsin ¢ ogpuyuanvuvim susumom ¢ Typyuro. Odunn-
AIBHBIA CTHIIb M3JI0KCHUS TPEIMTUCHIBACT JIEKCEME Nnpe3udern COIeTaeMOCTh
HE C TJIAaroJIoM *npuexams + ¢ 0QuUYUATbHBIM BU3UMOM, & CO CTHIINCTHYECKU
MapKHPOBAaHHBIM TIIaroyioM npudsii. 110 ToM ske MpUYrHE MMEHHO TJIaroy npu-
ovimb + ¢ oQuyuanrbHLIM 6U3UMOM YTIOTPEONIETCS B NMPEUIOKEHUAX B no-
HedenvHuk 6 Mockey npubbia guye-npemvep u mMunucmp 3konomuxu boreapuu
Huxonaut Bacunes [HKPA] u B ¢pespane ¢ Enughanv npubvin yapcxuii Kypvep
¢ nakemom Ileppu [HKPA]. Kak BuauM, QyHKIHOHAIBHO-CTUINCTHYCCKAS
CEJIGKTUBHAS CEMa B CTPYKType 3HAUCHHSI JIGKCEMBI npe3udeHm OTpaHnInBa-
€T ee COYETAEeMOCTh C JISKCEMOH npuexan N MPEIIHCHIBAET €if COYeTaeMOCTh
C JIEKCEMOH npubwL.
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B npemnoxenun In difficult economic times, solicitors may also inquire
about the general creditworthiness of individuals [BNC] (B mpyonsie sxoHo-
MuuecKkue 8pemeHa ad8oKamvl MO2Ym MakKdice 3anpauusams oowyio Kpeou-
MOCROCOOHOCMb uU3UYeCKUX AUY) UCTIONB3YETCS TIIaroyl o(pUIaIbHOTO CTUIIS
to inquire, GIIOKUPYIOMINI UCTIOIB30BAaHNE HEWTPAIBHO-PAa3rOBOPHOIO IJIarosa
to ask.

Hpyroe npemnoxkenue: Equally important is the candidate’s ability and
willingness to participate fully and actively in the research programme and
to work independently with minimal supervision [BNC] (He menee gaichoii
ABNIAEMCA CNOCOOHOCMb U JiCelanHue KaHOu0ama aKmueHo U NOTHOYEHHO Y4a-
CMB0BAMb 8 UCCIE008AMENLCKOU NPOSPAMME U CAMOCHOAMENbHO pabomams
npu MuHuMansHom xonmpone). Kak u3BecTHo, miaroi to participate u dpa3zo-
BBII TI1aron to take part sIBASIOTCS PaBHBIMHM 10 3HAYCHHUIO, ONHAKO O(UIHAIb-
Hoe coobmenue B CMU tpebyeT ucrons3oBanus Ooee 0(QUIIHAIEHOTO IJ1aroia
to participate BMECTO pa3rOBOPHOTO SKBHUBAJICHTA fo fake part (Tak MPOSBISIET
ce0s QyHKIMOHATBHO-CTHIINCTHIECKUN KOMIIOHEHT 3HAUCHHUS).

[lo nammM HaOmromeHWAM, (QYHKIIMOHAIBHO-CTHIMCTHYECKAs OO0YCIIOB-
JICHHOCTH CEJIEKTHBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYEHMS SKCIUIMIMTHA U B AaHTOHUMHU-
YECKHX, WM OKCIOMOPOHHBIX, COUETAHHSIX PYyCCKOTO M aHIVIMICKOTO SI3BIKOB.
3T0 MOXET OBITh NPOMIIIOCTPUPOBAHO HA IIPUMEPAxX, B KOTOPBIX 3aMETHO Ha-
JMYHE TOJIPHBIX (DYHKIIMOHAIBHO-CTHIINCTUIECKUX CENICKTUBHBIX CEM B COUE-
TAIOIIUXCS CIIOBAX: BEAUKONENHbIU JI2YH, NPEBOCXOOHbIU He2005U, HUYMONCHbLU
2eHUl, GUPMYANbHAS PedaNbHOCMb, JHCEHCMBEHHbII MYICUURA, NYOIUUHOe 00U-
HOYeCme0, HeYUCMONI0mMHoe Yeromyopue, HapOOHAs ONULAPXUS, HOBAMOPCKUE
Mmpaouyuu, OpUSUHATLHAS KONUsL, NPABOUBASL T0HCH, NPEOHAMePeHHAs ouuoKa /
seriously funny, unreadable books, Hells Angels, liquid gas, living dead, modest
pride, definite maybe, constant variable n 1. 1.

OKcIoMOpOH 00pasyeTcs MOCPEICTBOM HAMEPEHHOTO HapyHICHHS JIEKCH-
YECKOH COYETaeMOCTH HE 10 NPHYMHE OTCYTCTBHS CEMAHTHYECKOTO COIIaco-
BaHMS, a HA OCHOBE KOHTPAacTHOCTH 3HaueHHiH. Hampumep, B «A Midsummer
Night’s Dream» B. lllekcrimpa [Shakespear, 1594—1596] peus repost HanoxHe-
Ha OKCIOMOPOHAMH:

A tedious brief scene of young Pyramus

And his love Thisby; very tragical mirth.

Merry and tragical! tedious and brief!

That is hot ice and wondrous strange snow.

3nech a tedious brief 03Ha4aeT OyKBAIIEHO «yTOMHUTEIFHOE PE3IOMEY, very
tragical mirth — «yToMuTeNnbHAs PaIoOCThy, that is hot ice — «TOPAYNHA JIemy,
wondrous strange — «IIOpa3UTEIbHO CTPAHHBII.
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CoracHO CTHIIMCTHYECKOW HOPME CIIOBA, OTHOCSIIMECS K Pa3HBIM CTHIIAM,
HE BCTYIAIOT B CHHTarMaTHYeCKIE OTHOILECHUSL, 32 HCKITIOYEHHEM CITy4aeB, KOT-
Jia 1eNbI0 SBISETCS CO3IaHHE SCTETHYECKOro (HalpuMep, IOMOPHCTHYECKOTO)
a¢¢ekTa, B 4eM TaKKe MPOSABIACTCS (DYHKIMOHAIHHO-CTHIIACTHYECKAsT 00Y-
CJIOBJICHHOCTH CEJIEKTHBHOTO KOMITOHEHTA 3HAYCHHSI.

5. Pe3yJsbTarbl U BHIBOABI

Kak moxa3biBaeT mpoBeICHHOE UCCIIEJOBAHNE, BXOISAIMNN B CHHTAarMaTH-
YeCKH MaKpOKOMIIOHEHT CEJICKTHBHBIH KOMITOHCHT 3HAYCHHsS CIIOBA B IOJ-
HOM Mepe cIocOOCTBYET peanH3aliy COYeTaeMOCTH CJIOB B MPOIECCE KOM-
MYyHHKAIIAH.

Ecnu B 3HaYCHNN COYETAIOMINXCS CJIOB CETICKTHBHBIA KOMITOHEHT COAEPIKUAT
JICHOTaTUBHO-CEIIEKTUBHBIE CEMBI, TO B 3TOM CIIydae OTpa)kaeTcs BepOanm3o-
BaHHOE TIPENICTABICHIE S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA O PAa3IMYHBIX CTOPOHAX OKPY-
JKarouer JeNCTBUTEIILHOCTH.

B KOHHOTATHBHOM 3HAY€HWH CIIOBA POJb CEJIEKTHBHOTO KOMITOHEHTA 3a-
KITIOYaeTCs B TOM, 9TO OH (PUKCHPYET SMOLHNOHATBHO-IKCIIPECCUBHYIO COCTaB-
JISIOMIYIO TIPENCTaBIeHIH 00 00bEKTaX U SIBICHUAX IeHCTBUTENEHOCTH. B man-
HOM cJIyJae HX 3HaueHHe 00yCIIOBICHO HATMYNEM KOHHOTaTUBHO-CENIEKTHBHBIX
ceM, KOTOpBIE TIPEAIUCHIBAIOT U / M OJOKHUPYIOT COYETaeMOCTh CIIOB, COOT-
HOCHMBIX C YyBCTBAMH U SMOLIMSIMH YEIIOBEKA.

OTHOCUTENBHO TPOSABICHUS (YHKIHOHATHHO-CTHIIUCTHYECKOH 00yCI0B-
JICHHOCTH 3HAYCHHUH CIIeTyeT OTMETHTD, YTO (DYHKIIMIO BBIPAKCHHS OTpaHIYe-
HUI B COYETaEMOCTH CJIOB B JAHHOM acIiekTe OepyT Ha ceOs (PyHKIIMOHAIBHO-
CTHITUCTHIECKIE CEIEKTUBHBIE CEMBI, N30Hparomue TpeOyeMblil QyHKINOHATb-
HBIN CTHIIb IJIS COUETAIOIIUXCS CIIOB.

Ecnu ncxomuTh 13 IONMYy9eHHBIX PE3YJIBTaTOB, TO HEOOXOIUMO KOHCTATHPO-
BaTh, YTO B JICKCUYCCKOM 3HAUCHHMH CIIOBA UMEETCS CEJIEKTHBHBINA KOMIIOHEHT,
KOTOPBI 0YepUUBAET KPYT BO3MOXKHOM COUYETAEMOCTH CJIOBA U YIIPABIIIET MeXa-
HU3MOM COYETaHUs CIIOB B pedd. J[aHHBIH KOMIIOHEHT SBISETCS KOMIUIEKCHBIM
00pa3oBaHHEeM, KOTOPOE TO3BOJISIET TOBOPSIIIEMY KOHCTPYHPOBATh CIIOBOCOYE-
TaHUS U PEITIOKCHUS.
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Combinatorial Semasiology:
Selective Component of Lexical Meaning of Word
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lology, professor, Department of Foreign Languages, Faculty for Humanities, Novosibirsk
State Technical University (Novosibirsk, Russia), vlavaczkaya@corp.nstu.ru.

The article is devoted to a selective component, which is a part of the syntagmatic
component of lexical meaning of a word and has its purpose — to elect and to restrict
the combinability of words considering the subject and logical links in extralinguistic reality;
to elect and restrict the combinability of words that express human feelings, and to waive
the requirement of a certain functional style. It is shown that the selective component
of meaning has an impact on a number of important semantic functions: firstly, it contrib-
utes to the differentiation of lexical-semantic variants of polysemantic words; secondly,
it allows to identify variations and nuances of the same meaning, to combine them into
a single meaning in case, if a word shows similar use; thirdly, it contributes to the reflec-
tion of the typical notions about the objects and phenomena that exist in reality. It is noted
that the selective component has the meaning of a word specifying the rules of using it
in the speech circuit, and outputs the meaning in syntagmatics; in addition, it may be de-
termined by the denotation, connotation or stylistic affiliation of combined words. It is indi-
cated that the study is conducted in the framework of combinatorial semasiology studying
the ratio of the semantics of word and its compatibility.

Key words: combinatory semasiology; syntagmatic macro component; selective
component; denotative / connotative / stylistic conditionality of selective component
of meaning; denotative selective semes; connotative selective seven.
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